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CONTEXT
Având în vedere cele aproximativ 90 
de milioane de persoane nevăzătoare 
sau cu deficienţe de vedere şi 
aproximativ 190 de milioane de 
persoane surde sau cu deficienţe de 
auz din spaţiul european (conform 
WHO), este imperios necesar să se 
acorde o atenţie sporită traducerii 
audiovizuale pentru promovarea 
incluziunii.
Incluziunea şi accesibilizarea 
trebuie abordate drept mijloace 
care contribuie la sentimentul de 
apartenenţă al comunităţilor cărora 
li se adresează, instrumente sociale 
care generează un discurs identitar 
ancorat în valorile fundamentale 
ale UE bazate pe drepturile omului, 
egalitate, libertate, demnitate şi 
democraţie.   

OBIECTIVE
formarea abilităţilor, competenţelor 
cadrelor didactice din învăţământul 
superior, precum şi accesul 
la resurse pentru predarea şi 
evaluarea incluziunii în traducerea 
audiovizuală; 
dezvoltarea și consolidarea 
cunoştinţelor şi abilităţilor studenţilor 
în traducerea audiovizuală incluzivă 
axată pe subtitrarea pentru 
persoanele surde şi cu deficienţe de 
auz şi pe descrierea audio pentru 
persoanele cu deficienţe de vedere;  
schimbarea de atitudine la 
nivelul învăţământului superior şi 
conştientizarea necesităţii de a 
asigura accesul la informaţie pentru 
persoanele cu dizabilităţi  

GRUPURI-ŢINTĂ:
cadre didactice şi formatori/specialişti în studii filologice
studenţi şi masteranzi în traducere (audiovizuală), 
traducători începători care doresc reorientare profesională 
sau perfecţionare în traducere audiovizuală pentru 
promovarea incluziunii şi a accesibilizării 
factori decizionali/ responsabili de politici în instituţiile de 
învăţământ superior

REZULTATE
Proiectul va genera următoarele rezultate:

Modul de formare pentru cadre didactice (subtitrare 
pentru persoanele surde şi cu deficienţe de auz – SDH, 
descriere audio pentru persoanele cu deficienţe de vedere 
- AD)

Modul de formare pentru studenţi (SDH, AD)
Recomandări de politici pentru integrarea traducerii 

audiovizuale incluzive în învăţământul superior (SDH, AD)


